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Kecskeméti lapok
(KECSKEMÉTI FRISS ÚJSÁG)

Megjelen minden nap, 
néifó es unneputani nap 

kivételével

Sxerkosxtéieg és kiadó- 
hivatal;

Badai-iafj atcsa ISI. u. 
hova a lap szellemi és anyagi 
restére vonatkozó oesses 

□olgok mtexendék.

Kiadó;
a Reezveny-nyomda.

A mezőgazdasági haladás munkája.
A mezőgazdasági térén való hala

dás kedvet legjobban jellemzi a gazda
sági egyleteknek uj területeken meg
indult munkássága. Egy cikk kerete
ben áttekinteni óhajtjuk, mily jelentős 
a növény-, allat- es gyümölcstermelés 
térén — hogy csak e harmat említsük 
— a munka s mily sokoldalú is egy
úttal. Egyik-másik még csak lelkes 
kezdes, de többje mar sikerekre mu
tathat vissza.

A Jásznagykun-Szolnoki Gazdasági 
Egyesület, valamint a torontáli a búza 
nemesítésére fordít gondot; ilyen celu 
a Temesvári Gazdasági Egyesület ki 
serleti telepe, melynek feladata a hazai 
vörös búzánkat korábban erővé, a 
megdülesnek es buzabetegsegeknek 
elleállóvá és bővebben termővé változ
tatni, hogy a búza termelésűnél ala- 
szallt tiszta jövedelem íokoztassék. A 
Torontáli Gazdasági Egyesület össze
hasonlító kísérleteket végezett bánáti, 
francia es somogyi búzával. A francia 
búza termöbb, de minőség dolgában 
a magyar búzánál silányabb és a por
üszög iránt fogékony. A somogyi 
búza sokkal jobb termést adott, mint 
a bánáti. Általában a vetőmag javitasa 
erdekeben összes egyleteink több keve

sebb munkát végeznék; a Csanád 
megyei Gazdasági Egyletnek kísérleti 
telepe van, mely az Alföldön próbálja 
ki a meg eredményeiben nem ismert 
tragyazasi módokat s a termeshozam, 
valamint a minőség szempontjából kí
sérletez több növenynyel. A hüvelyes- 

; vetemenyek fölkarolása erdekeben a 
Szolnok dobokai, az abauj-turnamegyei 
indított mozgalmat, utóbbi a borsó 
termelése érdekében. A Debreceni 
Gazdasági Egyletet a Hortobágy jövője 
foglalkoztatja. Kelti az állattenyésztést, 
a magyar szarvasmarha térvesztését, 
viszont igen extenzivnek latja a mező 
gazdálkodást, de a mindenáron való 
legelőfölszántás ellen lándzsát tör. A 
Bekesmegyei Gazdasági Egylet rét- 
öntöző-telepe valóságos mintája a kis 
öntözőmüveknek. A múlt aszályos esz
tendőben is három sarjukaszalast adott, 
a lucernát pedig ötször kaszálták. 
Ennek a területnek java a legvadabb 
szik volt, melyen meg fűszál se ser- 
kedt es a csabagyulai vasúti vonalról 
messziről fehérlett.

Ljabb időben általános buzgósag 
mutatkozik a gyümölcsfák ültetese 
iránt. Orom nezni, hogy ez a turáni 
nepfaj, mely az árnyékol nem szerette, 

( csak a napsütötte rónát, hogyan vak 
. tozik mog s meg a legegyszerűbb 
I földmivelő is mint szeret a portáján 

egy ket gyümölcsfát nevelni. A gazda
sági egyletek e térén dicsérendő tevé
kenységet végeznék. A Biharmegyei 
Gazdasági Egyletnek ölholdas gyü
mölcsfatermelő telepe van, a Békés
megyei Gazdasági Egylet nagy kertjét 
most parcellázza, de eddig igee sokat 
tett évtizedeken at fentartott telepével; 
nagyobb telepe van a komárommegyei, 
jasznagykunszolnoki és az erdélyi szász 
gazdasági egyesületnek. Telepéről min
den évben 10.000 darab gyümölcsfát 
(főleg álmát) kedvezményes áron oszt 
ki tagjainak. A múlt évben a legelő
kön több ezer vadalma- es körtefa 
oltását kezdette meg es agitaciója meg 
éppen lelkes és faradhatlan e térén. 
Sajat külön központi gyümölcsészeti 
bizottsága van, melynek lelkes tagjai 
bejárják a közkegeket es a népét a 

I gyümölcsfa oltásra oktatják. Amit ez 
az egyesület e térén tesz, az minden 
dicséretre méltó. Leglényegesebbek 
azonban a nagybanyai, szilagy- és 
szatmarmegyei, szolnokdobokai gazda
sági egyleteknek e térén való törek
vésé, melyek a siker sok jelevei dicse
kedhetnek. A szolnokdobokai álmát, 
a nagybanyai körtet igen sok külföldi 
nagy piacon ismerik. Németország 
gyümölcsvasarló ügynökei személyesen 
járják be őszszel a helyeket s bar a 
kereslet élénk, az rrtekesitesi viszonyok

-íöfr- T AKC A. 

A francia nyelv.
Irta O37VLI®..

Nem tudom, hogy ónok miképpen 
tűrik a francia nyelvei, de hogy az en 
Bandi fiam, aki a nyolcadik osztály vizs
gája előtt állott, hadilábon volt vele, 
arról magam is mely meggyőződést sze
reztem. Feleségem rettenetesen megijedt, 
hogy nagy baj lesz, örökösen lamentált :

— Szegény Bandikam ! Ha meg 
bukik, vege minden reményemnek. Oda 
minden büszkeségünknek !

Mert tudniillik a feleségem erősen ! 
nevelte a gyereket a — miniszterelnöki 1 
pályára. Kevesebbel be sem erte, sőt hal- • 
tani sem akart másról. S en, miután az 1 
orromnál, (mely tetemesen kijutott aján
dékul születésem alkalmával) egyéb sem 
látszott a tényleges papucsból, Hiedelme- , 
sen bólmtgattam a remények emlegetése ' 
alkalmával, mert hát, hogy is mondta az 
a bölcs Spinoza Baruch nevezetű spanyol: 1 

Semmi sem uj a nap alatt ; ergo, a 
fiam carrierje is olyan bizonyos volt, mint 
a feleségem protektora az igazságügy- , 
minisztériumban . — a főportás. Ez a
feleségem apai nagybátyja es anyai nagy
papája. Lehetetlenségnek latszik ugyan, 1 
de igy van. Mert hát a felesegem édes 
apjának öescse, t. i. a . . . — emeljük 
meg a kalapot — a főportás ur elvette 
hetedik feleségül a felesegem édes anyjá 
nak a negyedik özvegységen levő öreg

anyját. S miután erős kilátás van arra, 
hogy ebből az összesen tizenegyedik Öz
vegységben élő boldog (ez igaz!) bá as* 
pár nehezen nézhet családi örömek ele, 
— t. 1. a saját részükről — majdnem ki
zártnak mondható a további rokonsági 
összeköttetés. Különben ez a családban 
hagyományos mania. Mert a többek ko
zott van egy öcsém a rokonságban, aki a 
tulajdon edes apjának sógora es az edes 
anyjának nagybátyja. S miután öm»k ezt 
a lentiek után töltetlenül elhiszik, e sze
rint felmentve érzem magamat ezen atya
fisági kapcsolat további részletezés** alól

Tehat ez a Eriéi ba<->i (a főportás 
ur) volt az a családi tekintély, akinek egy 
szavától, hogy a felesegem szavával éljek : 
,,egész világok függtenek

Hogy pedig a tekintélyes protekció 
kárba ne veszszen, a feleségem egyetlen 
fiát olyan modorban nevelte, amilyennel 
nem mindegyik miniszterelnök dicseked
hetik..

En magam is, aki eléggé sugerraba 
voltam a feleségemtől, gyakran mondo
gattam Bandinak :

— Latod, fiam, édes anyád hogy 
búsul, hogy azzal az atkozott francia 
nyelvvel mun tudsz megbirkózni. Ha el 
hasalsz az osztály vizsgán, még matúrára 
sem bocsajtanak s akkor jaj nekünk, meg 
neked is, oda minden törekvésünk !

A kölyök azzal vágta erre ki magát, 
hogy 111 olyan kevés a reményem, hat 
egyezzek ki a tanárjával .’

Am a fin egyszer csak megemberelte 
magit. Korán reggel kell, késő éjjel fo 
küdt es rettenetes nyugalommal szedte

mac iba a francia nyelv összes szépségeit 
Örök titokként nehezedett reánk ennek a 
hii télén nuuy felbuzdulásának az oka. Ki 
’etie ez’, mi tette? N m tudtunk a nyit- 

1 gys \ taifl
örömmel nézett a fiú jövője elé.

Miután pedig * n még konyitani sem 
tudok a francia szohoz, hal kiváncsiság- 
b d néha néha odalapitottam a fülemet a 
gyen k szobája ajtajához s el elhallgattam, 
amint nagy palhoszszal szavalt valami 
francia drámái költeményt :

— Zséem, tüem, illem, nuzemón, 
vüzemé, üzem !

Ha: mondhatom, nagy gyönyörűsé
gem esett hallani a francia irodalom bi
zonyár 1 l(»gtemekebb költeményét. Pláne 
az a aglejtés, mHylyel kísérte, az a 
gesztus, melylyel fűszerezte. Bal kezet 
szivére téve, jobb kezét égnék emelve, 
valóban felséges, isteni látvány \oll!

V.il’V amikor a második versszakot 
deklamalta:

— Zseszvi tre p» • r. mé mon kör é 
tré rizs !

Milyen sok hasonlatosság ami bájos, 
zengzete* magyar nyelvünkkel ’

Az alalt az utolso tíz nap alatt, inig 
a fin letette az osztály vizsgát, a felesé
gem eidrukkoll tizennégy kilója nem ve
szett karba. — a sok gyönyörűségtől, 
amelyet atélvezlem, — én lettem a fele
ségem tizennégy kilójával több, de viszont 
busz forinttal kevesebb, amit a vizsga 
örömére a fiamnak — tajdalomdij fejében 
le kellett drukkolnom.

A fin elrohant, barom álló napig 
még a színét se láttuk. Az anyja két-

A téli évadra 
szükséges

építkezési- és tüzelő
anyag üzletébe 0.
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kedvezőtlenek. Azért szervezkednek e 
térén a jelzett egyesületek, melyek a 
termelés szép fellendülése folytán mun
kájukat — igen helyesen — e térén 
tovább akként folytatják, hogy az ér
tékesítési viszonyokat javítják. A Kecs
keméti Gazdasági Egyesilletnek e téren 
való munkásságát az egesz ország 
szakközönsége ismeri.

Alllattenyeszsésüükről szólva elő
ször természetesen a lóról kell szólni. 
A magyar ember ősi szokásbói szereti 
a lovat és nincs az a kis földön gaz
dálkodó magyar, aki, ha lovat tart, 
qüszke ne volna a maga hóka vagy 
kesely lovára. A gazdasági egyletek
nek, az államnak e térén vezető és 
irányitó es az egész világon elismert 
tevékenysége után, c térén az jut fel
adatul, hogy a gazdákat a tenj észirány 
helyességéről meggyőzzek, csikólegelő- 
két létesítsenek es hogy rendezzenek 
lókiallitásokat, belföldi és nemzetközi 
vásárokat. Az érsekujvári nemzetközi 
lóvásár már eléggé be is van vezetve, 
forguhna tavaly 200.000 korona volt. 
A Bercgmegyei Gazdasági Egylet 300 
holdas területet béréit csikólegelönek, 
Erdélyben is létesült egy-két gazdasági 
egylet által csikólegelő.

Az angol hússertés tenyésztése ér
dekében főként az Abaujmegyei Gaz
dasági Egylet buzgólkodik. Minden 
gazdasági egylet rendez 1—2 szarvas 
marha-jutalmazást, a kisvárdai gazda- , 
kör bikavásárai ma már országos I 
hirüek, de jól sikerült bikavásárokat 
rendezett ay abaujtornai, aradi, bihari, ’ 
csíki, temesi, torontáhnegyei tenyész- | 
tehenek beszerzésénél közreműködött . 
a vasmegyei, békésmegyei, komarom- • 
megyei, torontáli és csikinegyei gaz- j 
dasági egylet. Kar, hogy a takarmány- I 
hiány ezt az akciót ez évről egy sze- I

ségbeesve, én hasonlóképpen (a húsz fo
rint miatt, inéit egyébtől úgy se féltem). 
Mar a helybeli lapokban közhírré akarta 
tenni, hogy aki a fiáról valamit tud (én 
tudtam legtöbbet ugyan, de hallgatnom 
kellett), hát az illő jutalomban részesül. 
(No én ugyan részesültem volna!)

De hát erről sikerült őt lebeszélnem!
Negyednap reggel azután be is állí

tott a gyerek. De hogy? ! . . . A felese
gem elsősorban is húsz percig tartó áju 
lássál kezdte. A fiú le v« It rongyolva; 
egyik lábáról hiányzott a lakkcfpő, a 
másik lábán rajta volt ugyan <•. cipő, de 
hiányzott a harisnyája. Egyetlen ruha
darab. ami rajta volt, a pepitamellény 
volt, de azt is csak úgy hevenyen gom
bolta be a gyerek, hogy a gombjai a 
hátára estek. Szóval hálát kellett még 
adnunk, hogy a gyerek — egynéhány 
karmolast leszámítva — a legjobb kon- 
ditióban érkezett meg.

Rögtön le is fektettük es hogy mi
lyen keveset aludhatott a három nap alatt, 
mutatja leginkább az, hogy reggel 7-től 
este 8 ig boldogan hortyogott s talán ma 
is hortyogna, ha a feleségem csókjai fel 
nem ébresztik a gyereket.

A gyerek azután egész szolid képet 
vett magara. Egész nap tanult a maturara 
s csak néha néha látogatott el eslenkint 
a eiikus/ba, kissé szórakozni a nagy ta
nulás u’án, ahol nagy öröme telt a lovak 
bán, meg a tornázókban.

Egyik este mi is elmentünk a fele 
Bégemmel a cirkuszba. Bandinak is vál
tottam jegyet, de mivel a gyerek nyúlt 

rencseseab, termóbb gazdasági eseten- 
I dóré tolta.

Figyelmet érdemlő a gazdasági 
egyesületeknek éevékenysége a téli 
ismeretterjesztes. a mintagazdaságok 

• létesítése es ellenőrzése terén, de hi
szen ez a kis közlemény nem akar 
beszámoló lenni es nem is tarja elő 
hu képet egyleteink munkásságának, 
inkább a dicseretreméltó és praktikus 
uj munkaterületeket érinti, hogy a 
szép példák a többi gazdasági egyle
teket is ösztönözzek hasonló tevékeny
ségre. Hiszen a haladás uj szelleme
ben és a kormányzatnak sok irányban 

I példamutató munkássága ellenére is, 
! ki mondhatná el azt, hogy túlságos 
! byors a hnladás és hogy sikerei oly 
l pazarul mutatkoznának. A munka nagy 
! es hosszú időre szól, de a fölkeltett 

érdeklődés a siker reményével biztat.

Visszaemlékezéseim (1848 1861.) I
Irta Hamisz István.

(Folytatás.) 7
í

Csakhogy felejtsük a 48-at, gondos
kodott az osztrák katonaság térzenékről, 

! esti disz takarodókról. A püspöki templom 
! előtt tartolt egyik térzenen elkapkodta a 
1 váratlanul jött szélroham a trombitáló 

csehek elől a kótát. A kinek a háta mö
gött állottam, mert nagyon kacskaiingós 
trombitája tetszeti nekem legjobban, gal 
léron csípett és beállított kóla tartónak, 
faltoltam. mert féltem, de a honvéd do
bostol nem féltem. Csak akkor sikerült 
odább állítom, mikor a darabnak vége 
lett és a trombitás a szomszédjával ele
gyedett szoba.

10 éves volt akkor a katonaszolgá
lat, édes anyámnak egyszerre három 
Öcscse szolgált. Kettő Itáliában, egy Bu
dán. Mikor az egyik vagy másik haza 
került néhány hónapi szabadságra, hozott 
az Adriai tengerből szárított csikóhalal, 
csillagállatot (Asterias), meg olyan csoda 
csigákat, amelyekben hallható volt a ten-

órára nem jött haza, elmentünk mi ma
gunk.

Gyönyörű szép előadás volt, mond
hatom. A feleségem csak úgy hízott a 
gyönyörtől ! . . .

Tíz óra után vége volt az előadás 
mik. Feleségem, aki mindig nagy lobarát 
volt, elhatározta, hogy megnézzük a cir
kusz istállóját. Mondhatom, pompás álla- 

i tok voltak, arabs és spanyol lovak. Egyik 
tüzesebb, mint a másik. Feleségem nem 
győzött ehget csodálkozni a látottak 
fölött . . .

Kifelé tartottunk, de az én szeren
csétlenségemre nem a kijárati függönyt, 
hanem az egyik öltözőnek a függönyét 
lebbentettem föl, ahol miss Adelaidél, a 
lovarnőt csendes ölelésben találtam az 
én drága Bandi fiammal, aki ugyanoly 
páthoszszal szavalta, mint a vizsga előtt.’

— Zséem. tüem, illem, nuzemón, 
vüzemé, ilzem I . . .

A vér megfagyott őreimben, hirtelen 
észrevétlenuI lebocsáj toltam a függönyt, 
úgy hogy a feleségem, aki még vissza
tekintőben is a lovaktól búcsúzott, nem 
vett észre semmit sem.

Valósággal dermedt inakkal léptem 
át az istálló kijáratát, ahol a költemény 
utolso strófája ütötte meg tágas füleimet:

— Zseszvi tré próor, mé mon kor é 
tré rizs I

A francia vizsga sikeres letevésének 
a titka lebbent fel előttem hirtelen úgy, 
mint a cirkuszi lovarnő öltözőjének nehéz 
titkot takaró függönye ! . . .

ger zúgása. Volt egész gyűjteményem 
belőlük.

Nemcsak Beamterek kerültek Ma
gyarországra Csehországból sokan, de 
Váera még 50 cseh családot is telepítet
tek, hogy a vad magyitrokat jóra oktas
sák. Mulattak is rajtok Vácon, mikor ők 
otthoni szokás szerint két tehénkét vagy 
egy tehenet, egy lovat fogtak az eke elé 
az asszony meg elül húzta.

Sok ellenkezéssel találkoztak lépten- 
nyomon, úgy hitte a váci paraszt, hogy 
csalhatja, lophatja nyugodt lélekkel, csak 
a kölcsönt adja vissza a németnek. A 
csehek ezért azután hamar megadták ma
gukat, a gyermekeik pár év múlván már 
az ősi gúnyát is szégyenelték. Az ő ott
létük is hozzájárult, hogy a felsővárosi 
templomban az isteni szolgálat nyelve 
oly soká maradt német, de már ők sem 
szörnyüköztek rajta, hogy 1861. pünkösd 
hétfőn fenyegető levelek voltak a felső 
templom márványán, mikor a püspök ott 
bérmált; úgy szólt pedig a fenyegetés, 
hog\ kivisszük a papot a templomból, ha 
németül prédikál vagy létániáz. Ez a 
hangulat meghozta utóbb ott a magyar 
nyelv terjeszkedését. Magyar templom az 
ma. gyermekkoromban németekének ne
veztük.

Cserében olasz katonák is voltak 
Vácon. Velünk, gyerekekkel örömest ba
rátkoztak, csak a kölcsönös megértés volt 
nehéz. Holdfényes estéken összeverődtek 
előttünk a nagy ákácfa alatt 30 an is es 
énekeltek gyönyörűen, engem ugyan hiába 
hívtak aludni. Mókáztak egymássá! ele
get, egyszer egy nagy csodabogár rohant 
felénk. Összefonta 2 katona a lábát és a 
két kezök volt annak a 4 lába, volt fej 
elül is, hátul is. Akar csak a botrog rá
kot látna az ember, a melynek tengeri 
pók az ismertebb neve.

Különösen jó barátságban voltam a 
házunknál szállásoló két olasz katonával, 
Monlicelli és Negri volt a nevük. A fogá
ról olvastam le, amelyen a borjú, köpö- 
nyec?r, puska függött. Egyszer engedelmet 
kértek édes anyámtól, hogy főzhessenek 
magoknak olasz polentát ; valami szép 
fehér húst is pörköllek mellé, édes anyain 
gyanús szemmel nézte az ismeretlen húst, 
nem is adott volna nekik máskor lábast. 
Engem is meglraktáltak a jó olasz nem
zeti eledellel és azt nagyon pompásnak 
éreztem. Kisült inásmip, hogy a szomszé- 
dék nagy kandúrja volt a fehérhusu 
pörkölt.

Roskoványi püspök bevonulása ün
nepségére jól emlékezem, 1852-ben fogad
tuk ; de a császár látogatásából (1852.) 
csak annyi maradt emlékembe, hogy a 
püspök trónját a főtemplomban elfoglalta 
égj fiatal katona.

1852 ben lettem gimnázista. A váci 
hírneves lyceumot algimnáziumra szállí
totta le az abszolutizmus. Összesen alig 
voltunk 75 en, könnyen elfértünk vasár
napokon a régi 1. osztályban, mely a hét 
egyéb napjain üres volt. Az I. osztályban 
dr. Magyarasz Ince volt a főnökünk, de 
alig szoktatott a kezéhez, második félévre 
Kolozsvárra kellett mennie, hogy fölváltsa 
ott a nagy mathematikus dr. Koretz 
Lőrinc tanárt, ki a VII. Vili, osztálybeli 
oláhokkal ugyancsak éreztette, hogy apáik 
a magyarság ellen nagyokat vétkeztek. 
A jó öreg ur nekünk kicsinyeknek jó 
apánk lett, feketesárga volt kívülről, mert 
a reverendáját folyton lepte a sárga tubák, 
de a latin dcclmációban is tudott édes 
magyar dolgokat mesélni. Áldja Isten őt 
a haló földjében is.

1853. szeptemberben hozták Orso- 
váról Vácon keresztül Szent István szent 
koronáját. A vasúti sinek túlsó oldalán 
bírtam az ezrek között helyet kapni; lát
tam alig pár lépésről, (hova el nem jut 
egy I. évet végzett kis gimnazista?) mi
kor Scitovszky János bíboros prímás két 
kézbe fogva nyújtotta ki a wagon abla
kon a szent koronát és vele áldást adott. 
Letérdeltünk, de azután eget vivő éljen 
tört elő, az első szabad szó 4 év óta; 
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három színű lobogó azonban sehol, annak 
el kellett bujdosnia a menekültekkel. — 
Nyoma veszett az én becézett nemzeti kis 
zászlómnak. Görcsösen szorongatta a ma
gyar prímás Szent István szem koronáját 
kezében, de az eg csak utódának engedte 
meg, hogy a kiegyezett király fejére 
tehesse.

(Felyt köv.)

Országgyűlés.
A képviselőház ülése.

Justh Gyula elnök fél 11 órakor 
nyitja meg az ülést. Az elnöki előterjesz
tések után rátérnek a felirati javaslat 
általános vitájára.

Gróf Batthyány Tivadar előadó hosz- 
szasan ismerteti a föl iratot, majd beszéde 
végén ajánlja a feliratot elfogadásra s azt 
hiszi, a király meg is fogja azt szívlelni.

A szabadelvüpart álláspontja.
Nagy Ferenc : Felolvassa a javaslat

nak pozitív irányeszméit, A parlamenti 
reformot ö is kívánja. O is fontosnak 
tartja a választókerületek helyes beosztá
sát, az általános jogrendet, szükségesnek 
tartja a nép széles rétegei érdekében 
foganatosítandó közgazdasági és szociális 
reformokat. (Zaj.) Szinte érthetetlen, hogy 
ilyen körülmények közt miért húzódik 
ennyire a válság. A választások ered
ménye szerint a szabadéivüpárt kisebb
ségbe jutott, tehát kormány belőle nem 
alakítható. A kormány ezt a tényt tudó 
másul is vette és lemondott, tehát a vá
lasztások eredményét a legszigorúbb al 
kotmányos érzékkel interpretálta. Az két
ségtelen azonban, hogy uj kormány a 
szintén nem többségben levő független
ségi pártból hasonlóképpen nem nevezhető 
ki. A választások eredménye az, hogy a 
67 es pártok még mindig többségben 
vannak. Hogy milyen alapon neveztessek 
ki az uj kormány, erre nézve azonban a 
választások eredménye nem ad pozitív 
útbaigazítást. Éppen az előtérben álló 
gazdasági és katonai kérdésekben nem 
lehet ezt biztosan megállapítani. (Zij )

Az ülés folyik.

NAPI HÍREK.
Május 5.

Szomorú dicsőséget hirdet ez a mai 
dátum. A szabadságharc fényes győzel
mekben gazdag tavaszi hadjáratának 
zárókövet jelenti. 1849. február 26 ikától 
kezdve, — mikor a fővezérséget elveszik 
a vitéz, de népszerűtlen Dembinszky tői, a 
fiatal Görgey re bízzak. — a magyar sereg 
sorra aratja diadalait Windischgiátz hada 
fölött. Igaz ugyan, hogy e győzelmek ki
vívása körül legelső, vagy tahin egyedüli 
érdemeik a halhatatlan nevű alvezéreknek 
voltak, de a főn séges küzdelem emléké 
mégis csak Görgey nevéhez fűződik. Mi
kor aztan Komáromig kergette az osztrák 
ármádiát : egyszerre futár érkezik a ma
gyar táborba Kossuth üzenetével, hogy 
hagyjon ez föl az ellen üldözésével s men
jen Budavár falai alá, kiverni a várból az 
olt rekedi áruló Hentzit. Soha Görgey 
nem hajtott Kossuth szavára, sőt több Íz
ben valósággal tüntetett a kormányzóval 
szemben tanúsított kicsiny lő magavisele
tével : s épp ezt az egy érthetetlen, vég
zetes kivánságot ismerte el magára nézve 
kötelezőnek : elrendelte a hadsereg visz 
szavonulását. A tábornokok mind elszór- 
nyüködtek ez égbekiáltó stratégiai bak
lövés hallatára, melyet Kossuthnak meg
lehetett bocsátani, mert nem értett a ka
tonai dolgokhoz s emellett a honfi büsz
keség sarkalta, hogy az ország szivét újra 
magyar kézen lássa, de Görgey ugyan 
mivel mentheti ezt az elhamarkodott ta

karódét, melynek egyenes következménye 
volt a világosi katasztrófa? — Bécset 
ekkortájt csak egy tehetetlen kis hely
őrség védelmezte. Micsoda fényes béke 
föltételeket diktálhatott volna a porig alá
zott Habsburgoknak a császárvárosba 
diadallal bevonuló magvar sereg ! S az a 
nyomorúságos budavári osztrák őrség ön
ként megadta volna magát császári ura 
parancsszavára. — De így ? Volt ideje a 
kamarillának bőven a csapás kiheverő - 
sere. Mialatt a magyarok Budavárával 
vesződtek addig ő fölhivatta az olasz sík
ról a véres kezű Haynaut s segítséget 
könyorgött az orosz szövetségestől. A kél 
hatalmas sereg ellen pedig a maroknyi 
nemzet hada nem boldogulhatott. Így 
következett ránk augusztus 13, — majd 
utána október 6, s vele együtt 18 eszten
dős elny omatlatas szomorú ideje. — 8 
hogy ez lesz minden vitézségnek gyászos, 
szégyenletes vége ■ tudták ezt már akkor 
a hősök hősei. Damjanich, Aulich, meg a 
lobbi dicső nagyok, midőn május 5 én a 
honvédek vén Budavár falai alá érkeztek, 
hogy leszámoljanak egy hilszegő, gyalá 
zalos emlékű katonával.

Kecskemét, május 4

— Csaky Karoly atutazasa Csak v 
Karoly gróf, a váci egyházmegye püspöke 
e hó6 án, szombaton átutazik Kecskeméten; 
útja Kiskunmajsára vezet, ahol vasárnap 
a bérmálás szentségében fogja a katholi- 
kus hívőket részesíteni. A püspök előtt 
átutazásakor a helybeli r. k. papság tisz
telegni fog a pályaudvaron ; vasárnap pe
dig lio^yó Bal pápai prelátus, apatplébá 
nos és Hanusz István sajduni prépost, 
reáliskolai^igazgató Majsára mennek, hogy 
a püspöknek a bérmálás kiszolgáltatása
kor segédkezzenek.

Eljegyzés. Helyi társadalmunk 
egyik kedves, szép leányát, Bőéi Rózsi
két, Bőéi Antal dr. csongiádi tb. megyei 
főorvos leányát eljegyezte dr. Marton 
Jenő ezredül vos, a szabadkai 4. honvéd- 
huszár ezred orvosfőnöke.

A városházáról. A város mindkét 
választókerületében a szavazati joggal bíró 
polgárok névjegyzékei már a múlt hónap 
végen elkészültek és — mint ma** egy íz
ben jeleztük — holnaptól kezdve e hó 
25 éig bezárólag közszemle tárgyai lesz
nek 8 azokat d. e. 8 órától 12-ig min
denki megtekintheti Szmnyai Imre segéd
hivatal i igazgató hivatalos helyiségeben. 
Ezen idő alatt lehet a névjegyzékek tár
gyában felszólalásokat is benyújtani, me 
Iveket a központi választmányhoz címezve 
a polgármesteri hivatal vesz át.

— Esküvő. Grósz Kálmán kecske 
méli bőrkereskedő folyó hó í én, vasár 
nap délelőtt fél 12 órakor lep házasságra 
Grósz Albert pékmester leányává!, Sza
diké vei.

— Uj mérnök Medák Béla földink 
ma beszolgáltatta a főjegyzői hivatalhoz 
mérnöki oklevelét kihirdetés végett. Ajánl
juk a közönség pártfogásába.

— Hirtelen Italai, ( só Horváth László, 
lajos mizsei öreg ur bejött tegnap Kecs
kemétre, hogy 48-as honvédi nyugdiját 
felvegye. Ügyes bajos dolgainak végzésé 
közben hirtelen rosszullét fogta el, mire 
— hozzátartozóit nem ismérvén — a vá 
rosi kórházba szállították s itt rövid idő 
alatt kiszenvedett. Az elhunytban nevelő 
apját gyászolja Soós Ferenc községi tanító, 
aki az őt ért nagy veszteségről a követ
kező gyászjelentésben emlékezik meg: 
„Soós Ferenc községi la itó fajdalommal 
tudatja a jó nevelő apának Csó Horváth 
Lászlónak folyó hó 3 án déli 12 órakor 
élete 75 ik évében, rövid szenvedés után 
történt csendes elhunytál. A megboldo
gult hült tetemei folyó hó 5* én délután 5 
órakor fognak az ev. ref. temető halottas 
zából örök nyugalomra tétetni. Kecske
mét, 1905. május hó 4. Béke poraira!

— Meglőtt orvvadasz Nagy szeren
csétlenség ért kél orvvadászt Alsó Nyír

ben. Tabi Balázs alsónyiri földmivesember 
a napokban szabadulván ki a kecskeméti 
ügyészség fogházából, ahol hamis tanús
kodás miutt töliött három hónapot, a 
tegnapi szép napot arra használta fel, 
hogy régi jó cimborájával, Ipacs Szabó 
Ferenccel együtt orvvadászatra indult. 
Bokruk mögé lapulva várták mindketten 
a vadat, mig végre hosszú lesés után 
megdörrenl Tábi Baluzs fegyvere, mely
nek tartalma azonban nem a nyulat, ha
nem társát, Ipacs Szabó Ferencet érte. 
A serét arcán, jobb oldalán és különösen 
máján ejtett igen súlyos sérüléseket- A 
szerencsétlen embert Lajosmizsére szállí
tották s ott rögtön orvosi kezelés alá ke
rült, de felgyógyulására kevés a remény.

— A körösi plébános halala. A kecs
keméti alesperesi kerület papsága szo
morodott szívvel jelenti, hogy az isteni 
Gondviselés főtisztelendő Gy u r i n k a 
Antal érdemes esperes, nagykőrösi 
plébánost, a szent lstván-társulat tud. 
es irodalmi tagját hosszas szenve
dés után folyó évi május hó 3-án, dél 
után háromnegyed 4 órakor, 81 éves ko
rában, áldozó papságának 58 dik évében, 
melyből 46 ével mint nagykőrösi plébá
nos, 23 evet mint esperes töltött az Ur 
szolgálatában, az élők sorából magához 
szólitá. A boldogult hült tetemei folyó 
évi május hó 5 én délután 3 órakor fog
nak a nagykőrösi róni. kath síi kertben, 
volt hívei közé, a boldog föl támadás re
ményeben elhelyeztetni. Lelke nyugodal
máért az engesztelő szent mise áldozat 
május hó 5 én reggel 8 órakor fog a 
nagykőrösi rom kath. templomban be
mulattatni. Az örök világosság fényesked- 
jék neki! Nagykoros, 1905. év május hó 
3. A kecskeméti alesperesi kér. papsága

A szőlős gazdak ellenségei Gazda
körökből értesülünk, hogy a kártékony 
rovarok az idén ismét hallatlan mértek
ben elszaporodtak nálunk. Különösen a 
szőlőket pusztítja a vincellérbogár, s nem 
kevesebb kart okoztak a cserebogarak 
sem, hogy csak a legveszedelmesebbeket 
említsük. A földmivelésugyi m. kir. mi
nisztérium, valamint h.dóságaink is több 
Ízben felhívták mar a gazdaközönség fi
gyelmét a kártékony rovatok szorgalmas 
irtására, a mit saját jól felfogott érdeké
ben is bizonyára senki sem fog elmu
lasztani.

— Körözött lovak. A kiskőrösi mé
nesből kél ló elszaladt, ezeket a rendőri 
kapitányi hivatal a következő leírással 
körözi: 1. Ambrus András tulajdonát ké
pező kél éves pej kanca, kesely, bélyeg
felen, értéke 240 korona. 2. Hosko Há
lóvá 2 éves, világos pej kanca, bélyegte- 
!en, értéke szintén 240 korona. Aki az 
állatokról tud valamit, tegyen a helybeli 
rkapitanyi hivatalnál jelentest.

Felelős szerkesztő
Dr. NAGY MIHÁLY.

Főmunkatars

Dr. SZÁNTÓ KÁLMÁN.
Laptulajdonos :

a Kecskeméti Szabadelvű-párt.

Üzlethelyiség változtatás!
Szives tudomására hozom t. megrendelőim és a nagy- 

seineL hogy" könyvkötő szét em et 
folyó évi május hó I en a mostani helyi
ségemnek majdnem átellen levő 
ev ref. egyház tulajdonát képező, 111. t. 160. az. házba, 
Ábrabam Atidor mészáros mester úr üzlete mclh
(aNyomda-Részvcnytársasággal szemben) helyeztem at 

Egyben ajánlom legújabb gépekkel felszerelt
IzSnyvlcötészetl üzletemet minden
nemű könyvkötészeti munkák tetszésszerinti kivitel
ben, gyorsan, pontosan, szakértelemmelI es mérsé- 
lseit á-rtazii Icészltéeére

Szives pártfogást kérve, vagyok teljes tisztelettel 
Sárközy Ferenez könyvkötő-mester. 
37Ö9 az Itczés-piacz mellett. 3—3
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Ruhatisztító- és kelmefestö- 
Üzlntcmct a^elyeitem folyo évi május 

ho I töl Nagykorösi-utcza ia 
Nagy takarék pénztár epületeben) Lövi Soma- 
fele üzlet szomszédságába Tisztelettel:

Váradi Mihály 
kelmefot • es vegytisztító Kecskeméten. 15—5 

Férfi öltönyök vegytisztitása
3 koronától feljebb!!

37'5
I

=! Eladó báz. =
V. tized, Zöldkert utcza 77. számú 

ház a Szappan-utcza sarkán), mely 
áll három rendbeli lakásból és pedig : 
fi padolt szoba. 3 konyha. 2 pincze, 
üvegezett folyosó és a szükséges 
mellékhelyiségekből, örök áron 
eladó. Értekezhetni Erdei László 
tulajdonossal, Fecske-utcza 18fi. 
szám alatt. 3731—12—5

Mindenkit érdekel.
Van szerencsém a nagyérdemű közönséget értesíteni, 

hogy minden egyes igen tisztelt azon vevőm ki. úgy a szén 
mint koksz szükségletét nalam szerzi be a tűzifákat ezen leszál
lított legolcsóbb arban kapja

Vágott Akáczfa száraz, hazaszállítva. 100
„ Tölgyfa „ „ „

Száraz Akáczfa ölenként, hazaszállítva
Tölgyfa „ „

., válogatott, egyenes

Steiner Mihály
törvsz. bejegyzett adás vételi vállalata.
Egy 400 holdas birtok haszonbérbe kiadó.
Borbason egy 50—60 holdas birtok haszonbérbe kiadó. 
Az Izsáki-ut elején egy kis földbirtok eladó.
Az állomás mellett egy szőlő nyaralóval eladó
A X , VI., IV. és V-ik tizedekben olcsó házak vannak 

eladók
Szarkásban 10 hold fajszólő eladó, nyárilak, borhaz, 

kapáslak, istálló stb van rajta.
Állomáshoz 15 pereznyire 100 m. holdas birtok, mely

ből 65 hold szántó, 25 hold kaszáló, 11 hold szőlő, 
eladó

Talfájaban egy 10 12 holdas föld megvétetik.
Egy 120—150 holdas homokbirtok, melyen kaszáló is 

van haszonbérbe kerestetik.
Egy 8 — 10 és 15—20 holdas birtok megvetetik.
A varoshoz igen közel, a vasút mentén egy 2 holdas 

szőlő eladó.
Szikraalpáron a vasúti állomáshoz 10 pereznyire egy 

3 holdas birtok, amelyből 1 hold szőlő, 1 Lold re
gényes fenyves erdő, 1 hold fordított föld olcsón 
eladó.

A varostol 8 kil. egy 135 140 holdas I-ső rendű
szántóföld eladó.

Szarkasban 24 hold szőlő, 10 hold szántófölddel eladó.

Eladó föld I ~23(j 
SzeziUsirálsron, — aöaróczi 
és Pór Sándor-féle föld mellett — 

18 hold min^u szántóföld 
— a rajta levő tanyaepülettel együtt — 
eladó. — Értesítés Dékány Imre urnái 
V. tized. Zöldkert utcza 79. sz. alatt 
nyerhető. 3766-4-1

•7

Csakis legjobb minőségű

n
34
28
30

kg. 2 kor. 60 fill. 
I kor. 95 fill. 
korora. 
korona, 
korona.

porosz szén, és pesti

Tűzifa telep V. tized. Tatai-köz (Tatay udvar).
Megrendelesi iroda V. tized, Szolnoki-utcza 184.

Telefon 65 szám.

Kokszra előjegyzéseket elfogadok.
Pontos kiszolgálásról biztosítva. — Vagyok 

kiváló tisztelettel:

"Verő .Zeitért.

Kiadó üzlethelyiségek. 
III. tized. Budai-nagy-utcza 151. 
Juhasz-házban. az Itczés-piaczon — 

két üzlethelyiség 
azonnal kiadó. — Értekezhetni a 
tulajdonossal II. tized, 1 loinoki-utcza 
49. szám alatt.

sz.

3776 6—1

Hirdetmény.
A Kecskeméti Gazdasági Gőzmalom 

es Gőzfürdő Reszvenytarsasag tulajdo
nát képező li. t , Vásari-nagy-utcza 102. 
sz. i. eddig Körmöczy József áltál bírt 

kávébáz és vendéglő 
szép, arnyas kerti helyiséggel együtt, 
1905 november 1-től három evre kiadó.

A zárt ajánlatok 100 korona óva
dék mellékelésével a gőzmalom iroda 

1905. junius 1-ig
a hol egyéb felvilágosítások is meg
szerezhetők, az igazgatóság fen tartja 
magának a jogot, az ajánlatok kozott 
szabadon választani.

Kecskemét, 1905. május 1 én.
Az Igazgatóság.

1 isztelettel hozom a nagyérdemű 
közönség szives tudomására, hogy 
VII tized, Csongradi-nagy-utcza 91. sz. 
Ángyán Matild úrnő házában 

mosó-ésvasaló intézetet 
nyitottam. Elvállalok minden, e szakba- 
vac ■ dolgokat, úgymint férfi- es noi- 
ruha vasalásokat es mosásokat, csipke 
függönyök tisztítását szép, tiszta kivitelben, 
olcsó árak mellett. —
Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, 
3775-3—1 teljes tisztelettel: 
RÓZSA JuÜHDDA moso es vasaló.

Üj vegytisztító-üzlet!
Van szerencséin a nagyérdemű közönség 
becses tudomására hozni, hogy a III. tized, 
Budai nagy utcza 151. >zámú Juhász- 
házban, i ltezespiacz mellett 
müvegy észeti es függöny tisztitó 

üzletet nyitottam.
Elvállalok minden. t» szakba vágó dolgo
kat jutányos árak mellett.

A n. é 
esedezve,

közönség szives páll fogásáért 
agyők kiváló tisztelettel:

Szántó Jánosne 
vegytisztító. 

Ztczésplacz zxiellett.

vagyok

I

nyitottam.
Forró Lajos

374" gyakorló állatorvos. _>o .<

Gazdaközönség becses figyelmébe!
cséplési icLenyre

Józsefaknai kőszén, 
mely úgy fűtéshez, mint főzéshez egy
aránt legjobb tüzelőanyag, 
100 kilónként 2 kor. 40 fillérért 
már most elójegfsrezTxető.

Főelárusitó helye Kecskeméten: 

ZiLZER ADOLF-nál 
Mezei- es Trombita-útcza sarkan. 

Ugyanott budapesti 
légszesz-koksz 
nyári beszerzésére előjegyzések legolcsóbb 

___ ár mellett elfogadtatnak.
Állandó raktár: ölfa. vágott 

tűzifa, porosz kőszén, é I e s d i mész 
es c ementekben. TB®

Nyomatott az Llsö Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomda Részvénytársaság nyomdájában. 190ö.

Üzlethelyiség -1 
változtatás t

Tisztidénél értettem a nagyérdemű I 
közönséget, miszerint az Itczéspiaczon levő I 

czipész-íízl eteme t 
f. évi május elsejetol Vasaria-kis-utcza 
138. S2amú Leitner Ignacz úr hazaba 
Ixelsreatem a,t.

Egyszersmind tudatom a n. c közönséggel, hogy 
minden e szakba vngó dolgokat jutányos arak mellett, 
pontosan és legújabb divat szerint készítek.

sak mértek utam megrendeléseket fogadok cl 
és azokat a legnagyobb szakax atottsaggal készíteni.

Minden állandó rendelőmnek kisebb 
javításokat díjmentesen eszközlök.

Kérem a n. c. közönség jóindulatú bizalmat s 
magamat nagybecsű pártfogasába ajánlva, vagyok 

kiváló tisztelettel
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I g768 cxipész. ö—2
I

Értesítés.
Értesítem a t. közönségét, hogy a 
mai napon I. tized. Vasári-kis-utca 
135. szám alatt (az Ipartestülettel 

szemközt) 

állatorvosi remlelő irodát

:Mosó- és vasaló-intézet!




